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Romanisation

Jaya bharata jananiya tanujate,
Jaya he karnataka mate!
Jaya sundara nadi vanagala naade,
Jaya he rasa rushigala beede!

Bhoodeviya makutada nava maniye,
Gandhada chandada honnina ganiye;
Raghava madhusudhanaravatarisida
Bharata jananiya tanujaate!
Jaya he karnataka mate!

Jananiya jogula vedada ghosha,
Jananige jeevavu ninna veshal!
Hasurina girigala saale,
Ninnaya koralina maale!
Kapila patanjala gautama jinanuta,
Bharata jananiya tanujate!
Jaya he karnataka mate!

Shankar Ramanuj Vidyaranya
Basaveshwar madhvara Divyaranya.
Ranna shadakshari ponna,
pampa lakumapati janna.
Kumaravyasara mangaladhama,
Kavi kogilegala punyarama.
Nanak Ramananda Kabirara
Bharata jananiya tanujate!
Jaya he karnataka mate!

Tailapa Hoysalaralida Naade,
Tankana jakanara Nachchina beede,
Krishna Sharavati Tunga,
Kaveriya vara ranga.
Chaitanya Paramahans vivekara
Bharata jananiya tanujate!

Jaya he karnataka mate!

Sarvajanaangada shantiya tota,
Rasikara kangala seleyuva nota!
Hindu chraista musalmaana,
Paarasika jainarudyaana
Janakana holuva doregala dhaama,
Gaayaka vainikararaama.

Kannada nudi kunidaaduva geha!
Kannada taayiya makkala deha!
Bharatha jananiya tanujate!
Jaya he karnataka mate!
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English Translation[edit]

Victory to you Mother Karnataka,

The daughter of Mother India!

Hail the land of beautiful rivers and forests!
Hail the abode of saints and seers!

A new jewel in the crown of Goddess Earth,

You are a trove of sandalwood, beauty and gold.

Victory to you Mother Karnataka, the daughter of Mother India,
where Rama and Krishna had their incarnations.

Resonance of the Vedas is the Mother’s lullaby,

Your fervour is what gives Her life.
Rows of green mountains are your necklaces.
Victory to you Mother Karnataka, the daughter of Mother India

who is hailed by Kapila, Patafijali, Gautama and Jina.

You are a sacred forest where Shankara, Ramanuja,
Vidyaranya, Basaveswara and Madhva dwelt.

You are the holy abode where Ranna, Shadakshari,

Ponna, Pampa, Lakshmisa and Janna were born.

You are the blessed resting place of many a poet-nightingale.
Victory to you Mother Karnataka, the daughter of Mother India
The progenitor of Nanak, Ramananda and Kabir.

This is the land ruled (in the past)

by Tailapa and Hoysalas,

The beloved home of Dankana and Jakkana.
This land blessed with the waters of the Krishna,
Sharavathi, Tunga and Kaveri.

Victory to you Mother Karnataka,

The daughter of Mother India!
(The India) of Chaitanya, Paramahamsa and Swami Vivekananda.

Garden of peace for all communities,
A sight that allures the connoisseurs,
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A garden where Hindus, Christians,

Muslims, Parsis and the Jains (can grow together);

The site where many kings like Janaka ruled;

A haven for singers and musicians;

The body of the children of Mother Kannada; The house where the Kannada Tongue plays in joy.

Victory to you Mother Karnataka,

The daughter of Mother India!
Hail the land of beautiful rivers and forests!
Hail the abode of saints and seers!
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